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1] Deutsch

A Sicherheitshinweise ﬁj Justierung (siche Seite EJ)

Einstellen der Warmwasserbegrenzung. In Verbindung
mit Durchlauferhitzern ist eine Warmwassersperre nicht
zu empfehlen.

/\ Bei der Montage missen zur Vermeidung von
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe
getragen werden.

/\ Das Produkt darf nur zu Bade-, Hygiene- und LLL“%\ MaBe (siehe Seite )

Kérperreinigungszwecken eingesetzt werden.

/A Grof3e Druckunterschiede zwischen den Kalt- und D'urChﬂ".’SSd'agrumm
Warmwasseranschlissen miissen ausgeglichen (siehe Seite )
werden. freier Durchfluss
Montagehinweise Cg .. Serviceteile (siehe Seite E)
* Vor der Montage muss das Produkt auf Transport- ©
schaden untersucht werden. Nach dem Einbau XXX = Farbcodierung
werden keine Transport- oder Oberfléichenschéden 000 = Chrom
anerkannt. 670 = Mattschwarz
¢ Die Leitungen und die Armatur missen nach den Sonderzubehor
gUlfidgen Normen montiert, gespilt und geprisft (nicht im Lieferumfang enthalten)
werden.
¢ Die in den Landern jeweils giltigen Installationsricht- Q\% Verltingerung #32498000 (siehe Seite E2)
linien sind einzuhalten. @ Reinigung (siche Seite )
Technische Daten S . ] )
Betriebsdruck: max. 1 MPa ﬁ“\ Bedienung (siche Seite )
Empfohlener Betriebsdruck: 0,1-0,5 MPa Prifzeichen (siche Seite BQ
Prisfdruck: 1,6 MPa M [siehe Seite .)
(1T MPa = 10 bar = 147 PSI)
Heiwassertemperatur: max. 60°C
Thermische Desinfektion: 70°C / 4 min

* Eigensicher gegen RickflieBen
* Das Produkt ist ausschlieBlich fir Trinkwasser
konzipiert!

Symbolerkléarung
“’f Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!

Stérung Ursache Abhilfe

Armatur schwergdngig - Kartusche defekt, verkalkt - Kartusche austauschen

Armatur tropft - Kartusche defekt - Kartusche austauschen

Umsteller funktioniert nicht - Ablagerungen - Umsteller reinigen / O-Ringe fetten
- Zu geringer Wasserdruck - Wasserdruck erhéhen
- Umsteller defekt - Umsteller austauschen

Zu niedrige Warmwassertempera- - Warmwasserbegrenzung falsch - Warmwasserbegrenzung einstellen

tur, kein Kaltwasser. Durchlauferhit- eingestellt

zer springt an, wenn Kaltwasser - Kreuzfluss - Kartusche austauschen

angewdhlt wird.

Montage (siche Seite B4) 2=
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A Consignes de sécurité

/A Lors du montage, porter des gants de protection
pour éviter toute blessure par écrasement ou
coupure.

A Le produit ne doit servir qu'a se laver et & assurer
I'hygiéne corporelle.

I\ 1| est conseillé d'équilibrer les pressions de I'eau
chaude et froide.

Instructions pour le montage

¢ Avant son montage, s'assurer que le produit n'a subi
aucun dommage pendant le transport Aprés le
montage, tout dommage de transport ou de surface
ne pourra pas éfre reconnu.

* Les conduites et la robinetterie doivent étre montés,
rincés et controlés selon les normes en vigueur.

Les directives d'installation en vigueur dans le pays
concerné doivent étre respectées.

Informations techniques

@ Etalonnage (voir pages E)

Réglage de la limitation d'eau chaude. En liaison avec
les chauffe-eau, un blocage de I'eau chaude n'est pas
recommandable.

[%M\ Dimensions (voir pages B4)

’ Diagramme du débit

(voir pages B9)

débit libre

Piéces détachées (voir pages B2)

@@@
XXX = Couleurs

000 = Chromé
670 = Matt Black

Accessoires en option
(ne fait pas partie de la fourniture)

Q\% jeu de rallonge #32498000 (voir pages EJ)

Pression de service autorisée: max. 1 MPa @ Nettoyage (voir pages )
Pression de service conseillée: 0,1-0,5 MPa Instructi d .
Pression maximum de contréle: 1,6 MPa ns. ructions de service
(1 MPa = 10 bar = 147 PSl) (voir pages EJ)
Température d' haude: .60°C age  _se . Ly
emperdiire sreau chdude max ) Classification acoustique et débit
Désinfection thermique: 70°C / 4 min 3
* Avec dispositif anti-retour (voir pages )
e Le produit est exclusivement concu pour de l'eau
potable!

Description du symbole

Ne pas utiliser de silicone contenant de |'acide

acétique!
Dysfonctionnement Origine Solution

Dureté de fonctionnement

- Cartouche défectueuse, entartrée

- Changer la cartouche

Le mitigeur goutte

- Cartouche défectueuse

- Changer la cartouche

L'inverseur ne fonctionne pas - Dépéts

- Nettoyer l'inverseur / graisser les
joints toriques

- Pression d'alimentation insuffisante

- Augmenter la pression d'alimenta-
tion

- Inverseur défectueux

- Changez | “inverseur

Température d'eau chaude trop

basse, pas d“eau froide Le chauffe  positionné

- Limiteur de température mal

- Positionner le limiteur de tempéra-
ture

eau instantanése met en route
quand on puise de l'eau froide.

- Flux inversé

Montage (voir pages E) =

- Changer la cartouche
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English

A Safety Notes

/A Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

A\ The product may only be used for bathing, hygienic
and body cleaning purposes.

/A The hot and cold supplies must be of equal
pressures.

Installation Instructions

* Prior to installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

¢ The pipes and the fixture must be installed, flushed
and tested as per the applicable standards.

¢ The plumbing codes applicable in the respective
countries must be observed.

Technical Data

Operating pressure: max. 1 MPa
Recommended operating pressure: 0,1-0,5 MPa
Test pressure: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Hot water temperature: max. 60°C
Thermal disinfection: 70°C / 4 min

¢ Safety against backflow
* The product is exclusively designed for drinking
water!

Symbol description
&@ Do not use silicone containing acetic acid!

Fault Cause

@ Adjustment (see page E)

To adjust the hot water limiter. Using a hot water limiter
in combination with a continuous flow water heater is
not recommended.

lw\ Dimensions (see page B4)

Flow diagram (see page B4)

free flow

@@@ Spare parts (see page B4)

XXX = Colors
000 = Chrome Plated
670 = Matt Black

Special accessories (order as an exira)

Q\% extension #32498000 (see page EA)

@ Cleaning (see page Bd)
@\ Operation (see page )
M Test certificate (see page [id)

Remedy

Mixer stiff

- Cartridge defective, calcified

- Exchange cartridge

Mixer dripping

- Cartridge defective

- Exchange cartridge

Diverter not operating - Residue

- Clean converter / grease O-rings

- Water pressure to low

- Increase water pressure

- Diverter defective

- Exchange diverter

Hot water temperature too low, no

- Hot water limiter incorrectly set

- Set hot water limiter

cold water. Instantaneous water - Crossflow
heater starts up when cold water is

selected.

- Exchange cartridge

Assembly (see page B4) 2=
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A Indicazioni sulla sicurezza

/A Durante il montaggio, per pevitare ferite da
schiacciamento e da taglio bisogna indossare guanti

proftettivi.

I\ 1| prodotto deve essere utilizzato esclusivamente per
fare il bagno e per l'igiene del corpo.

I\ Attenzione! Compensare le differenze di pressione
tra i collegamenti dell'acqua fredda e dell'acqua

calda.

Istruzioni per il montaggio

¢ Prima del montaggio & necessario controllare che
non ci siano stati danni durante il trasporto. Una
volta eseguito il montaggio, non verranno riconosciu-
ti eventuali danni di trasporto o delle superfici.

* Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria

rispeftando le norme correnti.

* Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali

vigenti nel rispettivo paese.

Dati tecnici

Pressione d'uso:

Pressione d'uso consigliata:
Pressione di prova:

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura dell'acqua calda:
Disinfezione termica:
¢ Sicurezza antiriflusso

@ Taratura (vedi pagg. E)

Regolazione del limitatore di erogazione d'acqua
calda. Un limitatore di erogazione di acqua calda in

combinazione con le caldaie istantanee non &

consigliabile.

LM%\ Ingombri (vedi pagg. B4)
Diagramma flusso (vedi pagg. B4)

portata libero

%@ Parti di ricambio (vedi pagg. E)

XXX = Trattamento
000 = Cromato
670 = Matt Black

Accessori speciali

(non contenuto nel volume di fornitura)

@g prolunga #32498000 (vedi pagg. EA)

@ Pulitura (vedi pagg. Bd)

max. 1 MPa
0,1-0,5 MPa
1,6 MPa

max. 60°C
70°C / 4 min

¢ |l prodotto & concepito esclusivamente per acqua

potabile!
Descrizione simbolo

Non utilizzare silicone contenente acido

aceticol!

Problema

Possibile causa

@\ Procedura (vedi pagg. )
M Segno di verifica (vedi pagg. Ed)

Rimedio

Miscelatore duro

- Cartuccia difettosa

- Sostituire la cartuccia

Miscelatore gocciola

- Cartuccia difettosa

- Sostituire la cartuccia

Deviatore non funziona

- depositi calcarei

- pulire il regolatore / ingrassare le
guarnizioni O-ring

- pressione d'acqua troppo bassa

- alzare la pressione d'acqua

- deviatore difettoso

- sostituire deviatore

Temperatura dell'acqua calda
troppo bassa, niente acqua fredda,
caldaia istantanea si accende
quando si seleziona acqua fredda

Montaggio (vedi pagg.

- Limitazione dell'acqua calda
regolata male

- Regolare la limitazione dell'acqua
calda

- Flusso incrociato

- Sostituire la cartuccia

B4)

=
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Espaiiol

A Indicaciones de seguridad

/\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

I\ El producto solo debe ser utilizado para fines de
bafo, higiene y limpieza corporal.

/A Grandes diferencias de presién en servicio entre
agua fria y agua caliente deben equilibrarse.

Indicaciones para el montaje

¢ Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafios de fransporte. Después de la instala-
cién no se reconoce ningdn dafio de transporte o de
superficie.

* Los conductos y la griferia deben montarse, lavarse
y comprobarse segin las normas vigentes.

Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de
instalacién vigentes en el pais respectivo.

Datos técnicos

Presién en servicio: max. 1 MPa
Presion recomendada en servicio: 0,1-0,5 MPa
Presion de prueba: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura del agua caliente: max. 60°C
Desinfeccién térmica: 70°C / 4 min

¢ Seguro confra el reforno
* El producto ha sido concebido exclusivamente para
agua potable.

Descripcion de simbolos

“’f No utilizar silicona que contiene dcido acético!

Problema Causa

@ Ajuste (ver pdgina E)

Ajuste del limite de agua caliente. En combinacién con
calentadores continuos no es recomendable utilizar un
bloqueo de agua caliente.

[%M\ Dimensiones (ver pagina B4
’ Diagrama de circulacién
(ver pagina B9)

caudal libre

@@@ Repuestos (ver pagina B3)

XXX = Acabados
000 = Cromado
670 = Matt Black

Opcional (no incluido en el suministro)

Q\% Prolongacién #32498000 (ver pagina E2)

@ Limpiar (ver pagina B)
@“\ Manejo (ver pagina fd)

Marca de verificacion

(ver pagina )

Solucién

Manecilla va dura - cartucho dafado

- cambiar el cartucho

Grifo pierde agua - cartucho dafiado

- cambiar el cartucho

Iversor no funciona - Depésitos

- Limpiar conmutador de tomas /
engrasar anillos téricos

- falta presién

- aumentar presién

- inversor defecto

- cambiar inversor

Temperatura del agua caliente

- tope de agua caliente mal -

ajustar tope

demasiado baja, agua fria
calentador se dispara al abrir agua
fria

- Flujo cruzado

- cambiar el cartucho

Montaije (ver pagina B4) =
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/\ Veiligheidsinstructies

/A Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

/\ Het product mag alleen voor het wassen, hygiéni-
sche doeleinden en voor de lichaamreiniging
worden gebruikt.

I\ Grote drukverschillen tussen de koud- en warmwater-
toevoer dienen vermeden te worden.

Montage-instructies
¢ Véér de montage moet het product gecontroleerd
worden op transportschade. Na de inbouw wordt
geen transport- of oppervlakteschade meer
aanvaard.

De leidingen en armaturen moeten gemonteerd,
gespoeld en gecontroleerd worden volgens de
geldige normen.

De in de overeenkomstige landen geldende
installatierichtlijnen moeten nageleefd worden.

Technische gegevens

Werkdruk: max. max. 1 MPa
Aanbevolen werkdruk: 0,1-0,5 MPa
Getest bij: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatuur warm water: max. 60°C
Thermische desinfectie: 70°C / 4 min

¢ Beveiligd tegen terugstromen

 Het product is uitsluitend ontworpen voor drinkwater!
Symboolbeschrijving
« Gebruik geen zuurhoudende silicone!

Storing Oorzaak

(72 Instellen (zie blz. E3

Instellen van de warmwaterbegrenzing. In combinatie
met een doorstromer is een warmwaterblokkering niet
aanbevelenswaardig.

[%M\ Maten (zie blz. B4)

Doorstroomdiagram (zie blz. B4)

vrije doorstroom

@@@ Service onderdelen (zie blz. E)

XXX = Kleuren
000 = Verchroomd
670 = Matt Black

Toebehoren
(behoort niet tot het leveringspakket)

@% Verlengstuk #32498000 (zie blz. E)

< Reinigen (zie blz Ed)
ﬁ‘\ Bediening (zie blz. id)
M Keurmerk (zie blz. id)

Oplossing

Bediening zwaar

- Kardoes defect of verkalkt

- Kardoes uitwisselen

Mengkraan lekt - Kardoes defect

- Kardoes uitwisselen

Omstelling functioneert niet

- Afzettingen - Omsteller reinigen / O-ringen
invetten
- Waterdruk te laag - Waterdruk verhogen

- Omstelling defect

- Omstelling vitwiss

Warmwater temperatuur te laag,

geen koud water. Doorstroomtoestel _ingesteld

- Heetwaterbegrenzer verkeerd

- Heetwaterbegrenzer instellen

springt aan wanneer koud water
gekozen is.

- Kruisstroom

Montage (zie blz. B4) 2=

- Kardoes uitwisselen
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Dansk

A Sikkerhedsanvisninger

/\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgé kvaestelser og snitsér.

I\ Produktet ma kun bruges til bade-, hygiejne og
kropsrenggringsformal.

A\ Starre trykforskelle mellem koldt og varmt vand bar
udjeevnes.

Monteringsanvisninger

¢ For monteringen skal produktet kontrolleres for
transportskader. Efter monteringen godkendes
transportskader eller skader pé& overfladen ikke
leengere.

¢ ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles
og kontrolleres iht. de geeldende standarder.

¢ Installationsbestemmelserne, der gaelder i det enkelte
land, skal overholdes.

Tekniske data

Driftstryk: max. 1 MPa
Anbefalet driftstryk: 0,1-0,5 MPa
Provetryk: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Varmivandstemperatur: max. 60°C
Termisk desinfektion: 70°C / 4 min

¢ Med indbygget kontraventil
¢ Produktet er udelukkende beregnet il drikkevand!

Symbolbeskrivelse
&@ Der md ikke benyttes eddikesyreholdig silikone!

ﬁj Forindstilling (se s. E)

Indstilling af varmvandsbegraensningen. | forbindelse
med gennemstreamningsvandvarmere anbefaler vi ikke
en varmvandsspaerre.

[%M\ Malene (se s. )
Gennemstremningsdiagram
(ses. )

fri gennemstremning

@@@ Reservedele (se s. E)

XXX = Overflade
000 = Krom
670 = Matt Black

Specialtilbehor (ikke med i leveringsomfang)
@% Forlaengersaet #32498000 (se s. B2

@ Rengering (se s. )
ﬁ‘\ Brugsanvisning (se s. [d)
M Godkendelse (se s. [id)

Fejl i\rsug Hjaelp
Grebet gér traegt - Kartusche defekt, tilkalket - Udskift kartusche
Armaturet drypper - Defekt kartusche - Udskift kartusche

Omstiller virker ikke - Aflejringer

- Rens omskifteren / smgr O-ringe

- For lavt vandtryk

- Forag vandirykket

- Defekt omstiller

- Udskift omstilleren

For lav varmtvandstemperatur. Ingen

koldt vand. Vandvarmeren starter, forkert indstillet

- Varmivandsbegraens-ningen er

- Indstil varmtvandsbe-graensningen

nar der dbnes for det kolde vand. - Kryds-flow

- Udskift kartusche

Montering (se s. B4) 2=
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A Avisos de seguranca

/\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
proteccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes
de entalamentos e de cortes.

/\ O produto s6 pode ser utilizado para fins de higiene
pessoal.

/A Grandes diferencas entre as pressdes das dguas
quente e fria devem ser compensadas.

Avisos de montagem

¢ Antes da montagem deve-se controlar o produto
relativamente a danos de transporte. Apés a
montagem n&o sdo aceites quaisquer danos de
transporte ou de superficie.

* As tubagens e a torneira tém que ser montadas,
enxaguadas e verificadas de acordo com as normas
em vigor.

* A prescricdes de instalacdo vdlidas nos respetivos
paises devem ser respeitadas.

Dados Técnicos

Pressdo de funcionamento: max. 1 MPa
Pressdo de func. recomendada: 0,1-0,5 MPa
Pressdo testada: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Temperatura da dgua quente: max. 60°C
Desinfeccdo térmica: 70°C / 4 min

¢ Funcdo anti-retorno e anti-vécuo

* Este produto foi Gnica e exclusivamente concebido
para dgua potével!

Descricdo do simbolo

Néo utilizar silicone que contenha dcido
acéticol

Falha Causa

@ Afinacéo (ver pagina B3)

Ajuste do limitador de dgua quente. Em combinacéo
com um esquentador, ndo é recomenddvel o uso de um
bloqueio de dgua quente.

LM%\ Medidas (ver pégina B4
Fluxograma (ver pagina B4)

caudal livre

Pecas de substituicéo
(ver pagina BA)

XXX = Acabamentos

000 = Cromado
670 = Matt Black

Acessorios especiais
(né@o incluido no volume de fornecimento)

Q\% Crescente #32498000 (ver pégina E4)
@ Limpeza (ver pégina Bg)

ﬁ\\ Funcionamento (ver pégina iJ)
M Marca de controlo (ver pagina [id)

‘@

Solucéo

Misturadora perra

- Cartucho defeituoso,calcificado

- Substituir o cartucho

Misturadora a pingar

- Cartucho defeituoso

- Substituir o cartucho

Inversor n&o funciona - Depésitos

- Limpar inversor / lubrificar
vedantes em O

- Pressd@o da dgua muito baixa

- Aumentar a pressdo da dgua

- Inversor defeituoso

- Substituir o inversor

Temperatura da dgua quente muito
baixa, sem dgua fria. O esquenta-

- O limitador de temperatura estd
incorrectamente colocado

- Regular o limitador de temperatura

dor dispara quando a égua fria - Fluxo cruzado

estd seleccionada.

Montagem (ver pdgina E) ==

- Substituir o cartucho
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Polski

A Wskazéwki bezpieczenstwa

I\ Aby unikngé zranien na skutek zgniecenia lub
przeciecia, podczas montazu nalezy nosié rekawice
ochronne.

A\ Produkt moze by¢ uzywany tylko do kgpieli, higieny
i czyszczenia ciata.

I\ Znaczne réznice cisnien na doptywach cieptej i
zimnej wody muszq zostaé wyréwnane.

Wskazéwki montazowe

* Przed montazem nalezy skontrolowa¢ produkt pod
kgtem szkéd transportowych. Po montazu nie widad
zadnych szkéd transportowych ani szkéd na
powierzchni.

* Przewody i armatura muszq byé montowane,
ptukane i kontrolowane wedtug obowigzujgcych
norm.

* Nalezy przestrzegaé wytycznych instalacyjnych
obowigzujgcych w danym kraju.

Dane techniczne

Cisnienie robocze: maks. 1T MPa
Zalecane ci$nienie robocze: 0,1-0,5 MPa
Cisnienie prébne: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bary = 147 PSI)
Temperatura wody gorqce;: maks. 60°C
Dezynfekcja termiczna: 70°C / 4 min

e Zabezpieczony przed przeptywem zwrotnym

¢ Produkt przeznaczony wytqgcznie do wody pitne;j!

@ Ustawianie (patrz strona E)

Ustawianie ogranicznika cieptej wody. Uzywanie
ogranicznika temperatury wody w potgczeniu z
przeptywowym podgrzewaczem wody nie jest
zalecane.

LM%\ Wymiary (patrz strona B4)

Schemat przeptywu

(patrz strona B4)
swobodny przeptyw

@@® Czesci serwisowe (patrz strona E)

XXX = Kody koloréw
000 = Chrom
670 = Matt Black

Wyposazenie specjalne

(Nie jest czeécig dostawy)

%\g Przedtuzka #32498000 (patrz strona B
@ Czyszczenie (patrz strona Bg)

@\ Obstuga (patrz strona i)
M Znak jakosci (patrz strona Ed)

Opis symbolu
Nie stosowaé silikonédw zawierajgcych kwas
octowy!

Usterka Przyczyna

Pomoc

Uchwyt armatury pracuje z
wysitkiem

- Uszkodzony wktad, zakamieniony

- Wymiana wktadu

Armatura cieknie

- Uszkodzony wktad

- Wymiana wktadu

Przetqcznik nie funkcjonuje

- Osady

- Wyczyscié przetqcznik /
nasmarowac o-ringi

- Zbyt niskie ci$nienie wody

- Podnie$¢ ci$nienie wody

- Uszkodzony przetgcznik

- Wymienié przetgcznik

Za niska temperatura cieptej wody,
brak zimnej wody. Przeptywowy
podgrzewacz wody uruchamia sie,
gdy wybiera sig zimng wode.
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- Niewtasciwe ustawienie ogranicz-

nik cieptej wody

- Ustawié ogranicznik cieptej wody

- Przeptyw krzyzowy

- Wymiana wktadu

Montaz (patrz strona B4) &=



Cesky
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A Bezpeénostni pokyny

I\ Pro zabranéni feznym zranénim a pohmozdénindm
je nutné pfi montazi nosit rukavice.

I\ Produkt smi byt pouzivén pouze ke koupdni a za
O&elem télesné hygieny.

A\ Je nutné vyrovnat velké rozdily tlaku mezi pfipoji
studené a teplé vody.

Pokyny k montazi

e Pfed montdzi je tfeba produkt zkontrolovat, zda
nebyl pfi transportu poskozen. Po zabudovéni
nebudou uzndany zddné skody zpUsobené transpor-
tem nebo poskozeni povrchu.

* Vedeni a armatura musi byt namontovany, propléch-
nuty a otestovéany podle platnych norem.

¢ Je fieba dodrzovat montézni pravidla platné v dané
zemi.

Technické udaje

Provozni tlak: max. 1 MPa
Doporugeny provozni tlak: 0,1-0,5 MPa
Zkusebni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Teplota horké vody: max. 60°C
Tepelnd desinfekce: 70°C / 4 min

* Vlastni jisténi proti zpétnému nasdti.

* Vyrobky Hansgrohe jsou vhodné pro pfimy kontakt s
pitnou vodou.

Popis symbolt

“’f Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!

v oo

Porucha Pri¢ina

@ Nastaveni (viz strana E)

Nastaveni omezovaée teplé vody. Ve spojeni s
pritokovym ohfivaem se pouziti uzavéru teplé vody
nedoporuéuje.

[%M\ Rozmiry (viz strana B4)

Diagram pritoku (viz strana B4)

volny pritok

@@@ Servisni dily (viz strana B2)

XXX = Kéd povrchové Gpravy
000 = Chrom
670 = Matt Black

Zvlastni prislusenstvi

(neni sou&dsti dodavky)

Q\% prodlouZeni #32498000 (viz strana EJ)
Cisténi (viz strana B4

N ( 3

@“\ Ovladani (viz strana i)

M Zkusebni znaéka (viz strana )

Odstranéni

Armatura jde ztézka
nim kamenem

- Kartu3e je vadnd, zanesend-vod-

- Kartusi vyménit

Armatura odkapdvd

- Kartuse je vadnd

- Kartusi vyménit

Pfepinag nefunguje - Usazeniny

- Vy¢istit pfepinaé/promazat
o-krouzky

- piili maly tlak vody

- zvysit tlak vody

- prepinad defektni

- Pfepinad vyminit

nizkd teplota teplé vody .z&dné

studend voda pritokovy ohfivad teplou vodu

- Spatné nastavend zardzka pro

- Sefidit zardzku pro teplou vodu

naskodi, kdyz se navoli studend - K¥izeni tokd

voda

- Kartudi vymeénit

Montaz (viz strana Q) = 1



1]

Slovensky

A Bezpeénostné pokyny

/N Pri montdzi musite nosit rukavice, aby ste predisli
pomliazdenindm a reznym poraneniam.

/A Produkt sa smie pouzivaf len na kipanie a telesnd
hygienu.

A\ Velké rozdiely v tlaku medzi pripojkami studenej a
teplej vody musia byf vyrovnané.

Pokyny pre montaz

¢ Pred montdzou musite produkt skontrolovat, ¢i nebol
poéas transportu poskodeny. Po zabudovani nebudg
uznané Ziadne $kody spésobené transportom alebo
poskodenia povrchu.

¢ Potrubia a vybavenie musia byf namontovang,
prepléchnuté a vybavené v platnom normami.

¢ Je potrebné dodrziavat smernice o indtaldcii, ktoré
s0 prave teraz platné v krajinéch.

Technické udaje

Prevadzkovy tlak: max. 1 MPa
Doporu&eny prevadzkovy tlak: 0,1-0,5 MPa
Skosobny tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Teplota teplej vody: max. 60°C
Termickd dezinfekcia: 70°C / 4 min

¢ Vlastnd poistka proti spdtnému nasatiu.
* Vyrobok je koncipovany vyhradne pre pitni vodu!

Popis symbolov
&@ Nepouzivat silikén s obsahom kyseliny octove;!

Porucha Priéina

@ Nastavenie (vid strana E)

Nastavenie obmedzenia teplej vody. V spojeni s
prietokovymi ohrievaémi sa neodporica pouZitie
obmedzovada teplej vody.

lw\ Rozmery (vid strana B4

Diagram prietoku (vid strana B4)

volny prietok
0@, Servisné diely [vid strana B2

XXX = Farebné ozna&enie
000 = Chrém
670 = Matt Black

Zvléastne prislusenstvo

(nie je st&astou doddvky)

@% Predlzenie #32498000 (vid strana )
Cistenie (vid strana B§

% Gteni s s

@“\ Obsluha (vid strana [id)

Osvedcenie o skuske

(vid' strana )

Pomoc

Armatira "chodi" fazko
usadeniny

- Kartu3a je poskodend, vépenaté

- Vymenit kartusu

Z armatiry kvapkd voda

- Kartu3a je poskodend

- Vymenit kartusu

Prepinaé nefunguje - Usadeniny

- Vy¢istit prepinag / namazaf O
krozky

- Prili§ maly tlak vody

- Zvyiit’ tlak vody

- Prepinac defekiny

- Prepinaé vymenit’

Mélo tepld voda, ziadna studend

voda, prietokovy ohrieva& naskogi,  tepld vodu

- Nespravne nastavend zardzka na

- Nastavenie zardzky na tepld vodu

ked' sa navoli studend voda. - Krizenie tokov
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- Vymenit kartuiu

Montaz (vid strana @) ’Q



3¢ 1]
AN %t i WisorEE (208 )
AEMH%@%HE%@%%&,%%%L% B ) 303k
AN AP RV VRS, ARG 52 . ‘e HNEM (ZIET B
AN BRI 1Y TE 1 226750 T DL T4 g%jggﬁm
TRPR " 670 = Matt Black
o TEFLA A R B R FE R E, 1 .
Eﬂ%ﬁﬁ\ﬂ@ﬁﬁ%ﬁi%%ﬁﬁ @%mﬁ: (TE@?L\YBEIW)
. fﬂggﬁﬂﬂ%@ﬁ*ﬁ%ﬁ)ﬂﬁ@ﬁﬁ%% wE @ 4+ #32498000 (20455 B
A= 1 N -
o T BT ‘o Wk (LR
A S B, B (2 )
TR FEk: Bk 1 MPa
HEE TR 8 0,1 -0,5 MPa M BEkRie (20sn )
i 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
POk iR Bk 60°C
T 70°C / 4 4
o H 35 1k R
o e ORI !
5558
WA A R |
7 W (s B
PRI T, R AR S, MR R
BRI
G Kb 2% E)
i) i 5 IS
NS B, 4k A
Jp Sk B R L
SRR TR LR A/ ZolBE
CKHERHE KR
-ﬁm%ﬁﬂ -Eﬁﬁﬁ%
POKRERHE, BARK, ki 2 i i
BRI, Uk, -xﬂﬁm T
2% (BT B 2= "



1]

Pycckun

A YkazaHus no texHuke 6esonacHocTn

AN\ Bo Bpems MOHTOXA cnefyeT HameTs NepyaTki Bo
u3beXaHMe NpULLEMNEHMs 1 NOPE3OB.

I\ W3penve paspewaetcs MCnons308ats TONLKo B
TUTMEHMYECKMX LeNax: Ans NPUHSTMS BAHHbI M TMYHOM
TUTUEHBI.

A\ ponoro knana. Mepen yctaHosKkoi cmecuTens
HEOBXOAMMO PErynMpPOBOUHbIMM KPAHAMM BbIPOBHSTH
QBNEHKE XONMOMHOM M Topsyel BOfbl NPK MOMOLLM
BEHTMIIEM PerynupyoLmMx NOAAYy Bofbl B KBAPTMPY.

YKasaHus Mo MOHTAXY

° I'Iepen MOHTOXXOM crnefyer NnpoBepmTb M3nenme Ha
npeamer nospexaeHuit npu nepesoske. MNocne
MOHTAXXQA MPETEH3MM O BOMELLEHMM yliepba 3a
NOBPEeXAeHW NpK NepeBo3Ke UK NOBPeXAeHMd
nOBerHOCTeﬁ He NPpMHMMAatOTCY.

Tpy6sbl vt apMaTypa [OMXKHbI BbITb YCTAHOBNEHDI,
NPOMbITbI M MPOBEPEHbI B COOTBETCTBMM C ENCTBYIO-
LMMM HOPMOMM.

¢ Heobxoanmo cobntonars TpeBGoBaHMs MO MOHTAXY,
[EMCTBYIOLIME B COOTBETCTBYIOLUIMX CTPAHAX.

TexHuueckue gaHHbie
Pabouee nasneHue:

PekomeHoyemoe pabouee nasneHue:
Hasnexuu:

He 6onee. 1 MMa
0,1-0,5 MMa
1,6 MlMa

(1 MMNa =10 bar = 147 PSI)

Temneparypa ropsyei Bofbi: He 6onee. 60°C

® YKOMMNMEKTOBAH KNAMNAHOM o6p0moro TOKQ BOObI

* V3nenue npenHAsHAYEHO UCKMIOUMTENBHO AN
nuTbeBoM Boabl!

OnucaHme cMmBonoB

He npumensiite cunmkoH, conepxatumi
YKCYCHYIO KMCTOTY.

Qﬁ Noarouka (cm. crp. B3)

Perynuposka orparuumtens ropsueit soasl. B couera-
HWM C MPOTOUHBIMM HATPEBATENSIMM HE PEKOMEHAYETCS
MCNONb30BATh BNOKMPOBKY BOMbI.

LM%\ Pasmepsi (cm. crp. B4)

Cxema noroka (cu. crp. B9)

CBO6OD.HOG ncredyeHmne

@@® Komnnexr (cm. crp. BJ)

XXX = LlsetHas koamposka
000 = Xpom
670 = Matt Black

CrneuunanbHble MPUHARMNEXXHOCTU
(He BkntoyeHo B 0bbeM nocraskm!)

@ Ynamnenrne #32498000 (cm. crp. BA)

@ Ouncrka (cm. crp. B)
ﬁ\ dkcnnyaraums (cum. crp. [d)

TepMmueckas nesmHdekums: 70°C / 4 mun
M 3HAOK TeXHUUYECKOTO KOHTpOsA
(em. crp. ED)
HeucnpasHocTb MpuuuHa YcTpaHeHue HEUCNPABHOCTU

Apmartypa pabortaer ¢ ycunmem
HUE HOKMMbIO

- Kaptpunx HemcnpaeeH, 3acope-

- 3aMeHuTe KapTPMAX

ApMatypa npotekaet

- Kaprpuax HemcnpaseH

- 3aMeHuTe KapTPMIXK

nepeKﬂK)‘-lOTeﬂb He po60mer - OTNOXEeHMS

- oumcTUTE Nepekntouatens / cMaxs-
T€ KOHCUCTEHTHOM CMA3KOM KOmbLd
KPYIIoro ceyeHums

- CnuMwKoM Manoe aasfieHne Bogbl

- YBenuubTe aaBneHne Bofabl

- [epekntouartens HemMcnpaseH

- 3aMeHuTe NnepeknoyaTens

Cnuuwkom HM3Kas Temnepatypa
ropsuest oasl. [Mpotoursii
Harpesarens 3anyckaetcs npu
BbIGOPE XOMOMHOM BOAbI.
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- OrpaHunyeHue ropsuert Boabl
OTPEryNMPOBAHO HEMPABMUIIBHO

- Ortperynupyiire orpaHuuetme
ropsyemn Bofbl

- MepekpectHbift notok

- 3aMeHuTe KapTPMaX

MonTax (cm. cTp. @) =



Suomi

1]

A Turvallisuusohjeet

I\ Asennuksessa on kdytettava kdsineitd puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estdmiseksi.

A\ Tuotetta saa kéyttaa ainoastaan kylpy-, hygienia- ja
puhdistustarkoituksiin.

/A Suuret paine-erot kylmé- ja kuumavesiliiténtsjen
vélillé on tasattava.

Asennusohjeet

* Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolli-
set kuljetusvahingot. Asennuksen jdlkeen kuljetus- ja
pintavaurioita ei hyvaksyta.

e Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja
tarkastettava voimassa olevien standardien
mukaisesti.

* Jokaisessa maassa on noudatettava siellé pétevia
asennusohijeita.

Tekniset tiedot

Kayttépaine: maks. 1 MPa
Suositeltu kayttépaine: 0,1-0,5 MPa
Koestuspaine: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Kuuman veden lampétila: maks. 60°C
Lampddesinfektio: 70°C / 4 min

e Estdd itsestddn paluuvirtauksen
* Tuote on suunniteltu kéytettdvéksi ainoastaan
juomaveden kanssal

Merkin kuvaus
ﬁg Alg kayta etikkahappopitoista silikonial

Hdéirid Syy

@ Saatd (katso sivu E)

Lampéatilan rajoittimen saétéminen. Emme suosittele
kéayttamadn lampatilan rajoitinta vedenldmmittimen
(Iapivirtauskuumennin) yhteydessa.

LM%\ Mitat (katso sivu B4)

Virtausdiagrammi (katso sivu B4)

vapaa lépivirtaus

@@@ Varaosat (katso sivu E)

XXX = Vérikoodaus
000 = Kromi
670 = Matt Black

Erityisvaruste (ei kuulu toimitukseen)

@% Pidennys #32498000 (katso sivu )

“& Puhdistus (katso sivy Ed

@\ Kéytd (katso sivu [id)
M Koestusmerkki (katso sivu [id)

Toimenpide

Hana on raskaskdyttdinen

- Patruuna rikki, kalkkikerrostumia

- Vaihda patruuna

Hanasta tippuu vettd - Patruuna rikki

- Vaihda patruuna

Valitsin ei toimi - kerrostumia

- Vaihtimen puhdistus / O-renkaiden
rasvaus

- Liian matala vedenpaine

- Lisé& vedenpainetta

- Valitsin rikki

- Vaihda valitsin

Lamminveden lampétila liian

alhainen, ei kylm&a vettd. Lapivir- sdddetty

- Ldmminveden rajoitin v&arin

- S&4adé& lédmminveden rajoitin

tauskuumennin kdynnistyy kylmé&éa
vettd ofettaessa.

- Ristiinvirtaus

Asennus (katso sivu B4) &=

- Vaihda patruuna
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Svenska

A Sdkerhetsanvisningar

/\ Handskar ska béras under monteringsarbetet sa att
man kan undvika kl&m- och skarskador.

I\ Produkten fér bara anvéndas till kroppshygien med
bad och dusch.

A\ Stora tryckskillnader mellan anslutningarna fér varmt
och kallt vatten méste utj@mnas.

Monteringsanvisningar

¢ Det mé&ste undersdkas om produkten har trans-
portskador innan den monteras. Efter monteringen
accepteras inga transport- eller ytskiktskador.

¢ Ledningarna och blandaren méste monteras, spolas
igenom och kontrolleras enligt de géllande

normerna.
¢ De installationsriktlinjer som géller i Ianderna ska
fsljas.
Tekniska data
Driftstryck: max. 1 MPa
Rek. driftstryck: 0,1-0,5 MPa
Tryck vid proviryckning: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Varmvattentemperatur: max. 60°C
Termisk desinfektion: 70°C / 4 min

e Sjalvspérr mot &terflsde
¢ Produkten &r enbart avsedd f&r dricksvatten!

Symbolférklaring
&@ Anvénd inte silikon som innehdller éttiksyral

Stérning Orsak

@ Justering (se sidan E)

Stélla in varmvattenregleringen. Tillsammans med

varmvattenberedare rekommenderas inte en varmvat-

tensparr.

[M\ Matten (se sidan )
Flodesschema (se sidan )
fri genomstrémning

@@@ Reservdelar (se sidan E)

XXX = Férgkodning
000 = Krom
670 = Matt Black

Specialtillbehér (medfsljer ej leveransen)
Q\% Férléingning #32498000 (se sidan EJ)

@ Rengdring (se sidan Bg)
@\ Hantering (se sidan i)
M Testsigill (se sidan fd)

i\tgard

Blandare dr trog

- Patron defekt, forkalkad

- Byt ut patron

Blandare droppar - Patron defekt

- Byt ut patron

Omkopplare fungerar inte - Avlagringar

- Rengdr omkastare / smérj O-ringar

- For lagt vattentryck

- Oka vattentrycket

- Omkopplare defekt

- Byt ut omkopplare

Fér l&g varmvattentemperatur, inget

kallvatten. Varmvattenberedaren installd

- Varmvattenreglering felaktigt

- Stéll in varmvattenreglering

slér p& nér kallvatten valjs. - Korsflade
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- Byt ut patron

Montering (se sidan B4) 2=



Lietuviskai
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A Saugumo technikos nurodymai

AApscugci nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu mivékite pirstines.

/\ Gaminys turi boti naudojamas tik maudymuisi, kino
higienai ir $varai palaikyti.

A\ Turi bti i3lyginti 3alto ir karsto slegio nelygumai.

Montavimo instrukcija

¢ Prie3 montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas transportavimo metu. Sumontavus
pretenzijos dél transportavimo ir pavirdiaus
pazeidimy nepriimamos.

* VamzdZiai ir sujungimai turi bti montuojami,
plaunami ir tikrinami pagal galiojancias normas.

* Laikykités atitinkamoje 3alyje galiojanéiy direktyvy
deél jrengimo.

Techniniai duomenys

Darbinis slégis:

Rekomenduojamas slégis:

Bandomaisis slégis:

ne daugiau kaip 1 MPa

0,1-0,5 MPa

1,6 MPa

(T MPa =10 bary = 147 PSI)

Kar3to vandens temperatira: ~ ne daugiau kaip 60°C

Terminis dezinfekavimas: 70°C / 4 min
e Su atbuliniu voztuvu

¢ Produktas skirtas tik geriamajam vandeniui!
Simbolio aprasymas

Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra acto
rogsties!

Gedimas Priezastis

ﬁj Reguliavimas (zr. psl. BJ)

Kar3to vandens ribojimas. Kartu su cirkuliaciniais
Sildytuvais nerekomenduojama naudoti kar3to vandens
blokavimo jtaisy.

lw\ I3matavimai (zr. psl. B4)

Pralaidumo diagrama (3r. psl. B4)

laisvas vandens pralaidumas
@@@ Atsarginés dalys (zr. psl. BJ)

XXX = Spalvos
000 = Chrom
670 = Matt Black

Specialis priedai (néra pridedama)
@% ligiklis #32498000 (zr. psl. EA)

@ Valymas (3. psl. Bd)
ﬁ‘\ Eksploatacija (zr. psl. Ed)
M Bandymo pazyma (3r. psl. Ed)

Priemoné

Sunkiai sukiojama rankenélé

- Kaseté pazeista, uzkalkéjusi

- Pakeisti kasete

Maisytuvas praleidzia vandeni - Kaseté pazeista

- Pakeisti kasete

Perjungéjas nefunkcionuoja - Apnasos

- I3valykite atsukimg/-sutepkite
O-ziedus

- Nepakankamas vandens

spaudimas

- Pakelti vandens spaudimg

- PaZeistas perjungéjas

- Pakeisti perjungéjg

Per maza kardto vandens temperati-

ra, néra 3alto vandens. Momentinis vandens ribotuvas

- Neteisingai nustatytas karsto

- Nustatyti karsto vandens ribotuvg

pasildytojas pradeda veikti, kai
naudojamas $alta vanduo

- KryZminé srové

Montavimas (3r. psl. B4) 2=

- Pakeisti kasete
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Hrvatski

A Sigurnosne upute

N Prilikom montaze se radi sprie¢avanja prignjecenja i
posjekotina moraju nositi rukavice.

I\ Proizvod se smije primjenijivati samo za kupanie,
tudiranje i osobnu higijenu.

A\ Velika razlika u pritisku izmedu vruée i hladne vode
mora biti izbalansirana.

Upute za montazu

* Prije montaze mora se provijeriti je |i proizvod
odtecen prilikom transporta. Nakon ugradnje se ne
priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na
povriinska i transportna o3tecenia.

* Cijevi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i testi-

rani prema vazeéim normama.
¢ Obvezno se moraju uvaziti propisi o instalacijama
koji vrijede u doti¢noj zemlji.

Tehnicki podatci

Najveci dopusteni tlak: tlak 1 MPa
Preporuéeni tlak: 0,1-0,5 MPa
Probni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Temperatura vrucée vode: tlak 60°C
Termicka dezinfekcija: 70°C / 4 min

¢ Funkcije samo-Ciséenja
* Proizvod je koncipiran iskljugivo za pitku vodu!

Opis simbola

Nemoite koristiti silikon koji sadrzi octenu
kiselinu!

Greska Uzrok

@ Regulacija (pogledaj stranicu E)

Namijestanje limitera tople vode. U kombinaciji s
proto&nim bojlerima nije preporuéljiva primjena sustava
za blokiranje dotoka tople vode.

[M\ Mijere (pogledaij stranicu B4)

Dijagram protoka
(pogledai stranicu B4

slobodan protok

Cq .. Rezervni djelovi
(pogledai stranicu )

XXX = Boje
000 = Krom
670 = Matt Black

Posebni pribor (Nije sadrzano v isporucil)

Produljenje
#32498000 (pogledaj stranicu [B)

Cidéenije (pogledai stranicu B9)
Upotreba (pogledaj stranicu )

Oznaka testiranja
(pogledaj stranicu §d)

&
o
)
!

Otklanjanje

Ruéica se zaglavila
kamenca

- Neispravan ulozak Talozenje

- Zamijenite ulozak

Slavina kaplje

- Neispravan ulozak

- Zamijenite ulozak

Selektor ne radi - Naslage

- Cid¢enje selektora i podmazivanje
O-prstenova

- Prenizak tlak vode

- Povedaite tlak vode

- Selektor je neispravan

- Zamijenite selektor

Preniska temperatura vruée vode,

nedostatak hladne vode. Proto&ni podeien

- Limiter vruée vode nije dobro

- Podesite limiter vruée vode

bojler se pali pri podesenoj funkciii
za protok hladne vode

- Krizni tok vode
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- Zamijenite ulozak

Sastavljanje (pogledaj stranicu B4) &=



Romana
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A Instructiuni de siguranta

/A La montare utilizati mé&nusi pentru evitarea contuziu-
nilor si tdierii mainilor.

I\ Produsul poate fi utilizat doar pentru spélareq,
mentfinerea igienei si curdtarea corpului.

/A Diferentele de presiune mari intre alimentarea cu
apd rece si apd caldd trebuie echilibrate.

Instructiuni de montare

« Tnainte de instalare verificati, dacd produsul prezintd
deteriordri de transport. Dupd instalare garanfia nu
acoperd deteriorérile de transport si cele de
suprafafa.

¢ Conductele si bateriile trebuie montate, spdlate si
verificate conform normelor in vigoare.

* Respectati reglementdrile referitoare la instalare
valabile in fara respectiva.

Date tehnice

Presiune de functionare: max. 1 MPa
Presiune de funcfionare recomandats: 0,1 -0,5 MPa
Presiune de verificare: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Temperatura apei calde: max. 60°C
Dezinfeclie termicd: 70°C / 4 min

* Asigurat contra scurgere inapoi
¢ Produsul este destinat exclusiv pentru ap& potabild.

Descrierea simbolurilor
&@ Nu utilizafi silicon cu continut de acid acetic!

Deranjament Cauza

@ Reglare (vezi pag. E)

Reglarea limitatorului de apd caldd. Nu se recomand&
folosirea unui limitator de apé cald& in combinatie cu
un boiler instant.

;. Dimensiuni (vezi pog. Ed

Diagrama de debit (vezi pag. B9)

debit cu curgere liberd

@@@ Piese de schimb (vezi pag. B3)

XXX = Coduri de culori
000 = Crom
670 = Matt Black

Accesorii optionale
(nu este inclus in setul livrat)

Q\% Prelungitor #32498000 (vezi pag. EA)

@ Curétare (vezi pag. Bd)
@\ Utilizare (vezi pag. iJ)
M Certificat de testare (vezi pag. [id)

Masuri de remediere

Bateria se misca dificil

- Cartus defect din cauza

- Schimbati cartusul.

depunerilor de calcar

Bateria picurd - Cartus defect

- Schimbati cartusul.

Cartusul nu functioneaza. - Depuneri

- Curdtati inversorul / ungeti inelele
©)

- Presiune apd prea micd

- Mériti presiunea de ap&

- Cartus defect

- Schimbati cartusul.

Temperatura apei este prea micg,
nu este apd rece. Boilerul instant

porneste cénd se d& drumul la apa

rece

- Limitarea temperaturii apei calde

setatd incorect.

- Setati limitarea temperaturii apei
calde.

- Curgere incrucisatd (apa rece in

intrd in conducta de apd caldd si
invers)

Montare (vezi pag. @) =

- Schimbati cartusul.
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EA\nvika

A Yrod:idaig aodalsiag

A\ Tia va amodlyere Tpaupanopols kartd T cuvappo-
Aoynon mpémel va $oparte yavria.

A\ To mipoidy emTpéneral va xpnoipomoleital pdvo oav
ptoo houtpoU, uyieviig kai kabapiopol Tou
owparTog.

A\ O1 Siadopig g meong perat mg ouvdeong kptiou
kai {eotol vepou Ba mpémer va avriotaBpilovral.

Odnyisq ouvappoldynong

¢ Tpiv T ouvappoldynon mpémel va ederaotel 10
mpoidy yia {npiEg peradopdg. Merd v eykaraoTtaon
Sev avayvQpilovral {npitg and ) peradopd A emda-
veiakég {nuits.

* O1 oQMjveg kai n) pmatapia mpémer va torroBernBolv
oUpdQva pe Ta 1oxUovTa mpoéTUTa, va 1efolv und
mieon kai va SokipacTouy.

* Oa mpimel va Tpouvial ol 0dnyieg eykardotaong
mou 1oxUouy ot k&b kparog.

Texvika XapaxktnpioTmika

Asitoupyia migong: ¢Qg 1 MPa
ZuvioTwpevn Aeitoupyia mieong: 0,1-0,5 MPa
Migon eeyyou: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Oeppokpacia {eoTol vepoU: ¢Qg 60°C
Oeppikn amoAipavon: 70°C / 4 min

¢ MephapPave BarBida avremorpodrg.
¢ To mpoiodv éxel oxediaoTel aTOKAEIOTIKG yIa TTOGIHO

Qﬁ PUOpion (B Sehisa BJ)

PUBpion Tou Socoperpn Leatol vepol. Aev cuvioTaral
n Siaraén dpayng Leotol vepou ot ouvuaoud pe
rayuBeppooipQva.

[W\ Aiaoraosig (Br. Zehisa Bg)

Aldypappa porg (Br. Zexisa Bg)
EXeUBepn por

0@ ¢ Aviallakmicd (Br. TeNda %
XXX = Xpwpara

000 = EmypQuiQuévo
670 = Matt Black

Eidika adsooudp (Sev mepihapPaverar otov
nmapadotio e€omhiopd)

Ao, 2ONfvag empnkuvong
#32498000 (BX. ZeMisa BA)

@ Ka@apiopdg (B Zehisa BY)
@\ Xapiopde (BA. Zenisa )
M ZnApa ehéyxou (BA. Zehisa Q)

vepol.
Meprypadr) cupfoiQv
Mnv xpnoiporolgite GINKOVN TTOU TTEPIEXE!
0&ik6 o&u!
BA\aBn Aitia A16p0Qon

JkAnpn pratapia (peikng)

- ExamrQuartiké duaiyyio, dhata

- ANayr ¢uciyyiou

H pmarapia orals

- EAammQuatikd duoiyyio

- ANayn duciyyiou

O &iakdmTng emioyng Sev - Akara

AeImoupyei

- KaBapiore tov pubpioti vepol /
Nimavere Toug oTeyavQrikoug
Saktulioug

- Avemapkng migorn vepou

- Au&iorte v mieon Tou vepol

- BA&Bn oto SiakdmTn emloync

- ANGETe To SiakoTTn emAoyng

XapnAn Beppokpacia {eatol vepou,
kaBdhou kplo vepd. O Tayubeppo-

- AdBog plBpion Tng mepiopioTikng
Siaraéng Leotol vepol

- PuBpiote v mepiopiotikiy Siaraén
Tou goToU vepoU

cipQvag evepyoroieital, dtav
emAéyeral To KPUO VePO.
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- Zraupoeaidng pon

- AN\ayn duaiyyiou

Zuvappoldynon (BA. Zehida @) =



Slovenski

1]

A Varnostna opozorila

/\ Pri montazi je treba nositi rokavice, da se prepredijo
poskodbe zaradi zme&kanja ali urezov.

A\ Ta izdelek se sme uporabljati le z namenom
umivanja, vzdrzevanja higiene in telesne nege.

A\ Velike razlike v tlaku med priklju¢kom za mrzlo in
prikljug&kom za toplo vodo je potrebno izravnati.

Navodila za montazo

¢ Pred montaZo je treba izdelek preveriti glede
morebitnih transportnih poskodb. Po vgradnii
transportne ali povrsinske poskodbe ne bodo vec
priznane.

¢ Cevi in armaturo je treba montirati, izprati in preveriti
po veljavnih standardih.

¢ Upostevati je treba pravilnike o instalacijah, ki
veljajo v posamezni drzavi.

Tehni¢ni podatki

Delovni tlak: maks. 1 MPa
Priporoceni delovni tlak: 0,1-0,5 MPa
Preskusni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Temperatura fople vode: maks. 60°C
Termi¢na dezinfekcija: 70°C / 4 min

¢ Zaicita proti povratnemu toku
* Proizvod je zasnovan izklju&no za sanitarno vodo!

Opis simbola

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno
kislino!

Napaka Vzrok

@ Justiranije (glejte stran E)

Nastavitev omejevalnika tople vode. V povezavi s
pretoénimi grelniki uporaba zapore tople vode ni
priporoéljiva.

Mere (glejte stran )
Diagram pretoka (glejte stran B4

prost pretok

@@@ Rezervni deli (glejte stran B)

XXX = Barve
000 = Krom
670 = Matt Black

Poseben pribor (Ni vklju¢eno)
@% Podaljsek #32498000 (gleite stran EJ)

@ Ciséenije (glejte stran Bg)
@“\ Upravljanje (glejte stran EJ)

M Preskusni znak (glejte stran [id)

Pomo¢

Tezko premikanje armature

- Pokvarjen vlozek, poapneno

- Zamenijaijte vloZek

|z armature kaplja - Pokvarjen vlozek

- Zamenijaijte vloZek

Preklopnik ne deluje - Obloge

- Ogistite premi&nik / namastite
obroéno tesnilo

- Prenizek vodni tlak

- Pove&aijte vodni tlak

- Preklopnik je pokvarjen

- Zamenijaijte preklopnik

Prenizka temperatura tople vode, ni

mrzle vode. Preto&ni grelnik se nastavljen

- Omejevalnik tople vode ni pravilno

- Nastavite omejevalnik tople vode

sprozi, kadar izberete mrzlo vodo. - Krizni tok

- Zamenijaite vlozek

Montaza (glejte stran B4) &=
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[]] Estonia

ﬁ Ohutusjuhised Labivooludiagramm (vt |k )
A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja likevigastuste dravoolu surve
véltimiseks kindaid. @@® Varvosad (vt lk E)

/A Toodet tohib kasutada ainult pesemis-, hiigieeni- ja

kehapuhastamiseesmarkidel. XXX = Vérvid

000 = Kroom

670 = Matt Black
Spetsiaalne lisavarustus
(ei sisaldu komplektis)

A\ Kui killma ja kuuma vee ihenduste surve on viga
eriney, tuleb need tasakaalustada.

Paigaldamisjuhised

¢ Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpor-
dikahjustuste osas Pérast paigaldamist ei tunnustata Q\% Pikendus #32498000 (vt Ik E)

enam franspordi- v&i pinnakahjustuste kaebuseid. . .
* Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja Puhastamine (vt k )
kontrollimisel tuleb l&htuda kehtivatest normatiividest @\ Kasutamine (vt lk )

* Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb

jdrgida. M Kontrollsertifikaat (vt Ik )
Tehnilised andmed
Toorshk maks. 1 MPa
Soovitatav t&66rohk: 0,1-0,5 MPa
Kontrollsurve: 1,6 MPa
(1T MPa = 10 baari = 147 PSI)
Kuuma vee temperatuur: maks. 60°C
Termiline desinfektsioon: 70°C / 4 min

¢ Tagasivooluklapp
¢ Toode on ette néhtud eranditult joogivee jaoks!

Simbolite kirjeldus
« Arge kasutage @adikhapet sisaldavat silikoonil

ﬁj Reguleerimine (vt |k E)

Sooja vee piirangu seadistamine. Uhenduses boilerite-
ga ei ole sooja vee blokeeringu soovitatav.

LM\ Méétude (vt Ik Bd)

Rike Pohjus Lahendus
Segisti kaib raskelt - Todelement on katkine, lubjastunud - Vahetage toéelement
Segisti tilgub - Tédelement on katkine - Vahetage tédelement
Umberliliti ei t66ta - Setted - Umberlliti puhastamine /
O-tihendite mddrimine

- Vee surve liiga madal - Tostke vee survet

- Umberlijliti defektne - Umberlijliti véilja vahetada
Liiga madal sooja vee temperatuur, - Kuuma vee piirang valesti seatud - Seadke kuuma vee piirang
kilma vett pole. Labivoolu boiler - Ristvool - Vahetage t66element
hakkab tééle, kui on valitud kiilm
vesi.

22 Paigaldamine (vt [k B4) &=



Latvian
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A Drosibas norades

I\ Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecie3ams nésat cimdus.

A\ So produktu drikst izmantot tikai, lai mazgatos,
higiénai un kermena firisanai.

A\ Jaizlidzina spiediena afskiribas starp auksta un
karsta ddens pievadiem.

Noradijumi montazai

¢ Pirms montazas nepiecie$ams parbaudit, vai
produktam transportésanas laika nav radusies
bojajumi. Péc iebivésanas bojajumi, kas radusies
transportésanas laika, vai virsmas bojgjumi netiek
atziti.

* Caurulvadi un armatira ir jduzstada, jaizskalo un
japarbauda saskana ar speka eso3ajiem standar-
tiem.

* Jaievéro attiecigds valstis spéka eso3as montazas
prasibas.

Tehniskie dati

Darba spiediens: maks. 1 MPa
leteicamais darba spiediens: 0,1-0,5 MPa
Parbaudes spiediens: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Karsta dens temperatira: maks. 60°C
Termiska dezinfekcija : 70°C / 4 min

¢ Drosibas varsts

e Izstradajums ir paredzéts tikai dzeramajam Gdenim!
Simbolu nozime
« Neizmantot silikonu, kas satur etikskabil

Traucéjums lemesls

ﬁj{ leregulésana (skat. lpp. B3)

@)
Karsta Gdens ierobezotdja regulésana. Kopa ar
caurteces silditajiem nav ieteicams izmantot ddens
blokétaiju.

[%M\ Izmérus (skat. lpp. B4)
Caurplides diagramma
(skat. Ipp. B4)

briva caurplude

@@@ Rezerves dalas (skat. Ipp. BA)

XXX = Krasu kodi
000 = Hroma
670 = Matt Black

Specidli aksesuari
(komplekta netiek piegadats)
@% Pagarinajums #32498000 (skat. Ipp. EA)

(] . lpp. B
@ Tirisana (skat. Ipp. B4)
ﬁ‘\ Lietosana (skat. lpp. Ed)
M Parbaudes zime (skat. lpp. [id)

Bojajumu novérsana

Jaucéjkrans smagi grozams

- Bojata kartusa, aizkalkojusies

- Nomainit kartuiu

Jaucéjkrans pil - Bojata kartusa

- Nomainit kartusu

Parsledzéjs nestrada - Nogulsnes

- Tiriet parslédzéju / ellojiet
blivéjo3os gredzenus

- Nepietiekams dde

ns spiediens - Paaugstinat ddens spiedienu

- Bojats parslédzéjs

- Nomainit parsledzé&ju

Parak zema Udens temperatira, nav

auksta Gdens, izvéloties auksto blok&3ana

- Nepareizi noreguldta karsta tdens - Noregulét karsta Gdens ierobezo-

Sanu

Udeni, sak darboties caurteces
silditais

Mont&za (skat. lpp. B4) 2=

- Udens sajaukianas

- Nomainit kartuiu

23



1]

Srpski

A Sigurnosne napomene

A Prilikom montaze se radi spre¢avanja prignjecenia i
posekotina moraju nositi rukavice.

/A Proizvod sme da se koristi samo za kupanie, tusiranje
i lignu higijenu.

A\ Velika razlika u pritisku izmedu vruce i hladne vode
mora biti izbalansirana.

Instrukcije za montazu

 Pre montaze se mora proveriti da li je proizvod
o3tecen pri fransportu. Nakon ugradnje se ne
priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na
povriinska i transportna o3tecenia.

* Vodovi i armatura moraiju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vazeéim normama.

¢ Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim
zemljama vaze za instalacije.

Tehnicki podaci

Radni pritisak: maks. 1 MPa
Preporuéeni radni pritisak: 0,1-0,5 MPa
Probni pritisak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Temperatura vrucée vode: maks. 60°C
Termicka dezinfekcija: 70°C / 4 min

¢ Zadtita od povratnog toka
* Proizvod je koncipiran iskljuivo za pija¢u vodul
Opis simbola

Nemoite koristiti silikon koji sadrzi siréetnu
kiselinu!

Smetnja Uzrok

@ Podesavanije (vidi stranu E)

Pode3avanje ograni¢ivaéa tople vode. U kombinaciji sa
proto&nim bojlerima ne preporuéuje se primena sistema
za blokiranje dotoka tople vode.

LM%\ Mere (vidi stranu B4)

Dijagram protoka (vidi stranu B4)

slobodan protok
@@@ Rezervni delovi (vidi stranu E)

XXX = Oznake boja
000 = Hrom
670 = Matt Black

Poseban pribor (Nije sadrzano v isporuci)
@% Produzetak #32498000 (vidi stranu EJ)

@ Ciséenje (vidi stranu Bg)
@\ Rukovanie (vidi stranu i)
M Ispitni znak (vidi stranu i)

Pomoé

Ruéica se zaglavila
kamenac

- Neispravna kartusa, nataloZeni

- Zamenite kartuiu

Slavina kaplje

- Neispravna kartuda

- Zamenite kartusu

Preusmerivaé ne radi - Naslage

- Ciscenje preusmerivaéa i
podmazivanje O-prstenova

- Prenizak pritisak vode

- Povelaite pritisak vode

- Preusmerivac je neispravan

- Zamenite preusmerivac

Preniska temperatura tople vode,
nema hladne vode. Protoéni bojler
se pali iako je pustena hladna voda.
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- Ogranigavaé vruée vode nije

dobro podesen

- Podesite ograni¢avaé vruée vode

- Ukrsteni tok vode

- Zamenite kartusu

Montaza (vidi stranu Q) =



Norsk

1]

A Sikkerhetshenvisninger

/\ Bruk hansker under montasjen for & unngd klem- og
kuttskader.

I\ Produktet skal kun brukes for bade-, hygiene- og
kroppshygiene.

A\ Store trykkdifferanser mellom kaldt- og varmtvannstil-
koblinger skal utlignes.

Montagehenvisninger

¢ Fgr montasjen skal produktet sjekkes for transportska-
der. Etter monteringen aksepteres ikke noen
transport- eller overflateskader.

¢ Ledningene og armaturen skal monteres, spyles og
siekkes iht. de gyldige normer.

Gieldende retningslinjer for rerleggerarbeid i de
enkelte land skal felges.

Tekniske data

Driftstrykk maks. 1 MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,1-0,5 MPa
Provetrykk 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Varmtvannstemperatur maks. 60°C
Termisk desinfisering: 70°C / 4 min

* Egensikker mot tilbakeflyt
e Produktet er utelukkende designet for drikkevann!

Symbolbeskrivelse

Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

ﬁj Justering (se side E)

Innstilling av varmtvannsbegrensning. | forbindelse med
gjennomstremningsvarmere er det ikke anbefalt & bruke
en varmivannsperre.

Feil Arsak

Wy Ml (se side Ed
Gjennomstremningsdiagram
(se side )

fri gjennomstremning

@@® Servicedeler (se side E)

XXX = Fargekode
000 = Krom
670 = Matt Black

Ekstratilbehor (ikke med i leveransen)
%\g Forlengelse #32498000 (se side E)

@ Rengjering (se side B{)
@\ Betjening (se side fid)

M Provemerke (se side [id)

Feilrettelse

Armatur ikke lett bevegelig

- Kartusj defekt, forkalkning

- Kartusj byttes

Armatur drypper - Kartusj defekt

- Kartusj byttes

Omstiller fungerer ikke

- Avleiringer - Rengjere omstiller / smare
O-ringer
- For lavt vanntrykk - @ke vanntrykk

- Omstiller defekt

- Omstiller byttes

For lav varmtvannstemperatur, ikke

noe kaldtvann. gjennomstremnings- innstilt

- Varmtvannsbegrensning er feil

- Varmtvannsbegrensning innstilles

vannvarmer slér seg p& nér det
velges kaldt vann.

- Krysstremning

Montasije (se side @) =

- Kartusj byttes
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BBJITAPCKM

A Ykaszanusg 3a 6esonacHocr

A\ Mpu MonTaxa TpsBea A Ce HOCAT PhKABMUM, 30 Ad
ce U3berHaT HaOPAHABAHKS NOPAM NPUTUCKAHE UK
nops3BaHe.

/\Mo3eoneHo e M3NON3BAHETO HA NPORYKTA CAMO 30
KbMNAHE, XMIMEHA U Lenn HA NOYMCTBAHE HA TNOTO.
A\ TonemuTe pasnukm B HANSIAHETO MEXAY MIBOAMTE 30

CTyneHara 1 Tonnara Boaa Tps6Ba Ad Ce M3PABHSBAT.

YKasaHus 3a MOHTAXX

* Mpenu MoHTaXA NPOOYKTLT TPSGBA AA Ce NPoBEpPH
3a TpacnoptHu weti. Cren MoHTaXa He ce
NPM3HABAT TPAHCTIOPTHM UNK NOBBPXHOCTHU WETH.

* TpwbonposoanTe 1 apmarypara Tpsbea na ce
MOHTMPAT, NPOMMST M NPOBEPST B CbOTBETCTBUE C
BANMAHWTE HOPMM.

Tps6sa Aa 6bOAT CNA3BAHK BANMOHMTE B CbOTBETHMTE
CTPAHM NPEANUCAHMS 30 MHCTANUPAHE.
TexHUUeECcKkU AAHHU

PabotHo HansraHe: makc. T Mla

Mpenopsumtento pabotro Hansrare: 0,1 -0,5 MMMa
KoHtponHo Hangrane: 1,6 MlMa

(1 MMNa =10 bar = 147 PSI)
Temnepatypa Ha ropelyara Boaa: make. 60°C
TepMumuHa nesmHdekums: 70°C / 4 mun

* CamosaliureH Npotie o6parHo M3TMYaHe
* lMponykrsT e paspaboreH camo 3a nuteitHa soaal

OnucaHme HaO cumBonuTe

He usnon3earite cunmkoH, CbabpXALL OLETHA
KucenuHal

HeusnpaeHoct MpuuuHa

@ KOctupane (suxre crp. E)

HQCTpOﬁKQ HQ OrpaHMYMTENd 3a TONNATA BOAA. Bws
BPB3KA C NPOTOYHU HATpEeBATENM HE Ce NpenopbYBa
6HOKMpOBKO 3a Tonnarta eoaa

lw\ Pasmepm (sxre cp. B4)

HAuarpama Ha noToka
(BuxTe cTp. )

csoboneH noTok

@@@ CepeusHm uacty (suxte ctp. B7)

XXX = Llsetoso kooupare
000 = Xpom
670 = Matt Black

CneuuanHu NPUHAANEXXHOCTU
(He ce cbabpxa B 06ema Ha pocTaekal)

Q\% Ymsnxuten #32498000 (suxre ctp. B

@ Nouncrsane (suxre cp. B
@\ O6cny>xeane (suxte crp. i)
M Kontpone suak (snxre ctp. i)

Momowy

TpynHo nomemxHa apmarypa
BAPOBKK

- DedexrtHa mnsa, nokpura ¢

- CMeHerTe rmnsara

Apmartypara kane

- NedektHa runsa

- CMmeHerte rmnsara

Mpeskntousartenst He pyHkuMoHupa - Otnaranus

- Mouucrete npeskntousarens /
Cmaxere O-06pasHuTe NpbCTEHM

- TB'pr]e MQAnKo HangdraHe Ha sooata - [TosuwasaHe Ha HangraHeTo Ha

Boadra

- JedekreH npeskntousaren

- CMeHeTe npesknoysaTens

Tebpae HMCKa TeMnepartypa Ha
TOMNATA BOAQ, HIMA CTyAEHA BOAQ.

- OrpaHunyenmeTo 3a Tonnara soaa
€ rPYLIHO HACTPOEeHa

- Hacrpovite orpanuyenmerto 3a
TOoNNATA BOAA

MpotounusT Harpesaren ce 3anei-
cTBa, Koraro ce usbepe cTyneHa BOAa
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- CMmeHete mnsara
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Shqip

A Udhé&zime sigurie

/N Pér & evituar léndimet e pickimeve ose & prerjeve
gjaté procesit t& montimit duhet qé t& vishni doreza.

I\ Produkti duhet t& pérdoret vetém qéllimet e banjave,
t& higjienés dhe 1é larjes sé trupit.

A\ Ndryshimet e médha & presionit mes lidhjeve & uijit
t& ftohté dhe afij t& ngrohté duhen ekuilibruar.

Udhézime p&r montimin

e Pérpara montimit duhet qé produkti t& kontrollohet
pér démtime nga transporti. Pas instalimit nuk do t&
njihet asnjé démtim nga transporti ose démtim i
sipérfages.

Tubacionet dhe rubinetet duhet qé t& montohen, t&
shpélahen dhe t& kontrollohen sipas standardeve né
fuqi

Duhet t& respektohen linjat udhézuese t& instalimit, t&
vlefshme pér vendet respektive.

Té dhéna teknike

Presioni gjaté punés maks. 1T MPa
Presioni i rekomanduar: 0,1-0,5 MPa
Presioni pér prové: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Temperatura e ujit t& ngrohté maks. 60°C
Dezinfektim Termik: 70°C / 4 min

e Siguresa kundér rriedhjes né drejtim t& kundért

¢ Produkti éshté projektuar ekskluzivisht pér ujé t&
pijshém!

Pérshkrimi i simbolit

Mos pérdorni silikon qé né pérbérije ka acid
acetik.

Demtim Shkaku

@ Justimi (shih fagen E)

Rregullimi i kufizimit me ujé t& nxehté. Nje kombinim me
njé bojler ujit nuk &shté i rekomanduar.

LM%\ Pérmasat (shih fagen )

Diagrami i qarkullimit

(shih fagen )

rriedhja e liré

%@, Piesét e servisit (shih fagen E2)

XXX = Kodimi me ané t& ngjyrave
000 = Krom
670 = Matt Black

Pajisje té posacme
(nuk pérfshihet né véllimin e furnizimit)
@g Zgjatés #32498000 (shih fagen EA)

< Pastrimi shih fagen Ed
o, Pérdorimi (shih fagen Ed
M Shenja e kontrollit (shih fagen Ed)

Ndihme

Armatura punon rende

- Kartusha me defekt, me kalk

- Kembeni kartushen

Armatura pikon

- Kartusha me defekt

- Kembeni kartushen

Kalibruesi nuk funksionon - Dekompozimet

- Pastroni ndérruesin e pozicionit /
Vajosni unazat O

- Presion shumé i ulét i ujit

- Rrisni presionin e ujit

- Kalibruesi me defekt

- kembeni kalibruesin

Temperaturé e ulét e ujit t& ngrohts,
nuk ka ujé té ftohté. Ngrohési

- Kufiri i ujit te ngrohte eshte
regjistruar gabim

- Regjistroni kufirin e ujit te ngrohte

elekirik i ujit ndizet kur zgjidhet uji i
frohtg.
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- Rrijedhje e krygézuar.

- Kembeni kartushen

Montimi (shih fagen B4) 2=
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Tirkce

A Giivenlik uyarilar

/\ Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanma-
lar dnlemek icin eldiven kullaniimalidir.

A\ Urin yalnizea banyo, hijyen ve beden temizligi
amaclar dogrultusunda kullanilabilir.

A Sicak ve soguk su baglantlan arasinda biyik basing

farkhliklar varsa, bu basing farkliliklarinin dengelen-
mesi gerekir.

Montaj aciklamalar

* Montaj isleminden &nce riin nakliye hasarlari
yéninden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden
sonra nakliye veya yiizey hasarlari icin sorumluluk
istlenilmemektedir.

* Borularin ve armatiirin montaji, ytkanmasi ve
kontroli gecerli normlara gére yapilmalidir.

* Ulkelerde gecerli kurulum y&netmeliklerine riayet

edilmelidir.
Teknik bilgiler

isletme basinci: azami 1 MPa

Tavsiye edilen isletme basinci: 0,1-0,5 MPa
Kontrol basincr: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Sicak su sicakhig: azami 60°C
Termik dezenfeksiyon: 70°C / 4 dak

¢ Geri emme dnleyici

e Uriin sadece sebeke suyu icin tasarlanmishr!
Simge aciklamasi
ﬁg Asetik asit iceren silikon kullanmayin!

ariza sebep

@ Ayarlama (bakiniz sayfa E)

Sicak su sinirlamasinin ayarlanmasi. Sicak su kilidinin
surekliisiticryla kullanilmasi tavsiye edilmez.

LM%\ 6|gﬁ|eri (bakiniz sayfa ]

Akis diyagrami (bakiniz sayfa B4)
serbest akis

@@® Yedek Parcalar (bakiniz sayfa B3)

XXX = Renkler
000 = Krom
670 = Matt Black

Ozel aksesuarlar
(Teslimat kapsamina dahil degildir)

Q&, Uzatma #32498000 (bakiniz sayfa EJ)

“ Temizleme (bokiniz sayfa Ed)
@\ Kullanimi (bakiniz sayfa id)
M Kontrol isareti (bakiniz sayfa Q)

yardim

Batarya kullanimi agirlasryor
olabilir

- Kartus Bozulmus ve kireclenmis

- Kartusu degistirin

Batarya su damlatiyor

- Kartus bozuk olabilir

- Kartusu degistirin

Divertdr calismiyor - Cokelmeler

- Doénistiriciyd temizleme / O
ringleri yaglama

- Su basinci diisik

- Su basincini artirin

- Divertdr arizali

- Divertdri degistirin

Sicak su sicakhigi cok dusik, soguk

- Isi limitleyici diizgiin calismiyor

- Isi limitleyiciyi yeniden ayarlayin

su yok. Soguk su secilince sofben
calismaya basliyor.

- Capraz akis
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- Kartusu degistirin

Montaii (bakiniz sayfa B4) &=



Tirkce

Garanti Belgesi
Uretici veya ithalatcl Firmanin Malin
Unvant: Hansgrohe Armatiir Ltd. St Markast: Hansgrohe
Adresi:  Fulya Mahallesi Bahgeler Sokak Efe han 20/C  Cinsi: Sihhi tesisat malzemesi

Mecidiyeksy Sisli Istanbul ~ Garanti Siresi: 2 YIL
Telefonu: (0-212) 273 07 30 Azami Tamir Siresi: 20 s giing
Faks: (0-212) 273 07 40
web adresi: www.hansgrohe.com.tr
Genel Midir
Albert Emlek

Z

Sahicr Firmanin:
Unvant:
Adresi:
Telefonu:

Faks:

e-posta:

Fatura Tarih ve Sayisi:
Marka ve Modeli:
Teslim Tarihi ve Yeri:
Yetkilinin imzasi:
Firmanin Kasesi:

Bu bolimi, Grini aldiginiz Yetkili Sahcr imzalayacak ve kaseleyecektir.

31



1]

Magyar

A Biztonsagi utasitasok

I\ A szerelésnél a zozbdésok és vagasi sérilések
elkeriilése érdekében keszty(t kell viselni.

A\ A terméket csak firdéshez, mosakoddshoz, és
egészségigyi tisztalkoddshoz szabad haszndlni.

A\ A hidegviz- és a melegviz-csatlakozdsok kzotti
nagy nyomdskilénbséget kikell egyenlitenil

Szerelési utasitasok

o A szerelés elétt ellendrizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szdllitési sérilése. Beépités utan a szdllitdsi-
vagy felleti sériléseket nem ismerik el.

o A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes
szabvdnyoknak megfelel8en kell felszerelni, sbliteni
és ellendrizni

¢ Az egyes orszdgokban érvényes installdcids
irdnyelveket be kell tartani.

MUszaki adatok

Uzemi nyomas: max. 1 MPa
Ajénlott Gzemi nyomds: 0,1-0,5 MPa
Nyomdspréba: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Forréviz hdmérséklet: max. 60°C

Termikus fertétlenités: 70°C / 4 perc

* Visszafolyas gatléval
* Aterméket kizarélag ivévizhez tervezték!

Szimbélumok leirasa
&@ Ne haszndlion ecetsavtartalmi szilikont!

Q}E Beallitas (lasd a oldalon B3)

A meleg viz korldtozas bedllitasa. Atfolyss vizmelegi-
t8knél meleg viz korldtozé haszndlata nem ajanlott.

[M\ Méretet (lésd a oldalon B4

Atfolyasi diagramm
(lasd a oldalon B )

szabad dtfolyds
O@ ¢, Tartozékok (lésd a oldalon B2
XXX = Szinkédolds

000 = Krém
670 = Matt Black
Egyéb tartozék

(a szdllitdsi egység nem tartalmazza)
% Hosszabbitds #32498000 (I6sd a oldalon EJ)
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g Tisztitds (ldsd o oldalon Ed)

Hasznélat (lésd a oldalon Eq)

* A csaptelepeken étfolyt viz hémérséklete fogyasztds-
ra szdnt viz esetében a 65° C-ot nem haladhatja
meg. A csaptelep nem eredményezheti az emberi
fogyasztésra (pl. ivés és f8zés céliabdl) szant viz
min&ségromldsat.

* Beiizemelés és izemszinetek utdn szigorian be kell
tartani a haszndlati Gtmutatéban leirtakat. Beizeme-
|éskor a csaptelepet &t kell 5bliteni, legaldbb 2
percig térténé hideg- és melegvizes folyatdst
javaslunk. Minimum 1 napos izemsziinet utan
fogyasztds elétt a csaptelepben stagndlé hideg- illet-
ve melegviz fogyasztésa nem javasolt, a csaptelep-
ben stagndlé vizet ki kell engedni, legaldbb 2 perces
folyatds javasolt. A kifolyatds sordn nyert vizet
ivévizként, illetve ételkészitési céllal felhaszndlni nem
szabad.

Tekintettel arra, hogy a forré viz fémoldé képessége
a hideg vizénél nagyobb, emiatt f6zés ivas céljgbsl
az OKl a hideg viz haszndlatdt javasolja.

A csaptelepek perldtordt javasolt havonta vizkétele-
niteni, illetve fertétleniteni. A csaptelepek tisztitasa,
fertétlenitése sordn kizdrélag olyan vegyszer
alkalmazhaté, amely megfelel a 201/2001. (X.25)
Korményrendelet, illetve a 38/2003. (VI1.7)
ESzCsM-FVM-KVWM egyittes rendeletben leirtaknak.
A perldtor mikaddési elvébdl adédéan jelentds
aeroszolt képez, igy Legionella expozicié szempont-
j@bdl fokozott kockazatot jelent. Ezért alkalmazésa

nem javasolt az egészségigyi intézmények
fekvébeteg ellété szobdiban, illetve minden olyan
helyen, ahol a hideg és / vagy haszndlati melegviz
Legionella csiraszama eléri a 49/2015 (X1.6.)
EMMI rendelet alapjén meghatdrozott beavatkozdsi
szintet.

M Vizsgaijel (I6sd a oldalon i)

Szerelés (lasd a oldalon B4) &=
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Hiba

Ok

Megoldas

Nehezen nyithaté a csap.

- A kerdmiabetét meghibdsodott,
elvizkdvesedett.

- A kerdmiabetétet ki kell cserélni.

Csopdg a csap.

- A kerdmiabetét meghibdsodott.

- A kerdmiabetétet ki kell cserélni.

Az atdllitas nem mikodik

- Lerakéddsok

- Véltészelepet tisztitani /
O-gy(riket zsirozni

- Tl kicsi viznyomés

- Névelie a viznyomdst

- A kadvalté szelep hibds

- Az atdllitd cseréje

Tol alacsony melegviz hémérséklet,
nincs hidegviz. A hidegviz
kivalasztasakor beindul az étfolyés
melegits.

- A melegviz szabdlyozé rosszul

van bedllitva.

- A melegviz szabdlyozét Gjra be
kell &llitani.

- Keresztfolyas

- A kerdmiabetétet ki kell cserélni.
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Reinigungsempfehlung / Garantie / Kontakt
Recommandation pour le nettoyage / Garanties / Contact
Cleaning recommendation / Warranty / Contact
Raccomandazione di pulizia / Garanzia / Contatto
Recomendaciones para la limpieza / Garantia / Contacto
Aanbevelingen inzake reiniging / Garantie / Contact
Rengeringsvejledning / Garanti / Kontakt

cleaning-recommendation
Recomendacées de limpeza / Garantia / Contacto

Zalecenie dotyczqce pielegnaciji / Gwarancja / Kontakt 'r

Doporuéeni k &isténi / Zaruka / Kontakt

o

Odpori&ania pre Eistenie / Zaruka / Kontakt
T / AR / Hefh

Pekomernaumu no ouncrke / Fapantms / Kontakre
|

Puhdistussuositus / Takuu / Kosketus

www.hansgrohe.com/
Rengéringsrekommendationer / Garanti / Contacto cleaning-recommendation

Valymo rekomendacijos / Garantija / Kontaktai
Preporuke za ¢iéenje / Garancija / Kontakt
Temizleme &nerisi / Garanti / Temas

Recomandari pentru curdtare / Garantie / Contact
JUoraon kabapiopol / Eyylnon / emadn

Priporocilo za ¢id¢enje / Garancija / Kontakt

Puhastussoovitused / Garantii / Kontakt

cleaning-recommendation
Tiridanas ieteikumi / Garantija / Kontakfi 9

HEREEEHERHENdREEEEEEBEEEE

Preporuke za &iéenje / Garancija / Kontakt I[ I
INO| Anbefaling for rengjering / Garanti / Kontakt
BG| Mpenopbka 3a nounctsane / Fapanums / Kowtakr

He Kashilla rreth pastrimit / Garancia / Kontakt

[ AN ARG/ EARE /A= NS
MR Jusl /Gl / Caaiil) Cilyua 53 I\

www.hansgrohe.com/
cleaning-recommendation

[EI¥] Tisztitasi tandcsok / Garancia / érintkezés

I BFEANDAE /FEEC DT / TERSE

38


http://www.hansgrohe.com/cleaning-recommendation
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ansgrohe

Hansgrohe - AvestraBle 5 - 9 - D-77761 Schiltach - Telefon +49 (0) 78 36/51-1282 - Telefax +49 (0) 7836/511440
E-Mail: info@hansgrohe.com - Internet: www.hansgrohe.com
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